
AR20.10-S-1271SD Déposer, poser la pompe à liquide de refroidissement 28.9.10

MOTEUR  646 sur TYPE 636, 639

S20.10-4504-09

1 Poulie pompe de liquide de 4 Galets de renvoi 6 Durite de liquide de refroidissement
refroidissement 5 Durite de liquide de refroidissement 7 Vis, pompe à liquide de 

2 Pompe à liquide de refroidissement refroidissement sur couvercle de 
carter de distribution3 Vis poulie sur pompe liquide de 

refroidissement

Déposer, poser  

Danger de mortDanger !  en cas de glissement ou de Centrer le véhicule entre les colonnes du pont AS00.00-Z-0010-01A  
basculement incontrôlé du véhicule du pont élévateur et placer les quatre plaques de 
élévateur positionnement aux points d'appui prescrits 

par le constructeur du véhicule pour le 

placement sur le pont élévateur.

Risque de brûlure de la peau et des yeux Ouvrir le système de refroidissement AS20.00-Z-0001-01ADanger ! 
par les projections de liquide de seulement si le liquide de refroidissement a 
refroidissement brûlant. Risque une température inférieure à 90 °C. Dévisser  

d'intoxication lentement le bouchon et laisser la pression  par ingestion de liquide de 
refroidissement s'échapper. Ne pas verser le liquide de 

refroidissement dans des réservoirs destinés 
à l'eau potable.
Porter des gants de protection, des vêtements 

de protection et des lunettes de protection.

1 Déposer le capot de ventilateur AR20.40-S-6800SD

2 Poser la plaque de protection du radiateur/du 
condenseur

Plaque de protection du radiateur/condenseur WF58.50-S-0110-01S 

3 Déposer les poulies de renvoi (4) AR13.21-S-3350SD Deux vis de fixation de la pompe à liquide 

de refroidissement (2) se trouvent derrière les 
galets de renvoi (4).

4 Débrancher la durite (5) et la durite (6) sur la  Contrôler l'état des durites et des colliers 
pompe à liquide de refroidissement (2) et les remplacer si nécessaire, afin d'éviter les 

fuites.

5 Dévisser les vis de la pompe à liquide de *BA20.10-N-1003-01Q 
refroidissement sur le couvercle du carter de 
distribution (7).

6 Déposer la pompe à liquide de  Pose : Nettoyer les plans de joint et 
refroidissement (2) remplacer le joint, afin d'éviter les fuites.

7.1 Démonter la poulie de pompe à liquide de  Seulement en cas de remplacement de la 
refroidissement (1) pompe à liquide de refroidissement (2).

 Dévisser la vis de la poulie sur la pompe à 

liquide de refroidissement (3).

*BA20.10-N-1001-01Q 

*611589004000 Contre-appui

8 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
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Contrôler 

9 Contrôler l'étanchéité du système de AR20.00-S-1010S
refroidissement

Pompe à liquide de refroidissement, thermostat de liquide de refroidissement 

Numéro Désignation Moteur 
646 

sur type 
636, 639

BA20.10-N-1001-01Q Vis - poulie sur pompe à liquide de refroidissement Nm 10

BA20.10-N-1003-01Q Vis - pompe à liquide de refroidissement sur M6 Nm 14
couvercle de carter de distribution 

611 589 00 40 00

Contre-appui
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AR20.40-S-6800SD Déposer et poser le capot de ventilateur 25.10.11

MOTEUR  646 sur TYPE 636, 639

Représenté sur le type 639 à partir du 
numéro d'identification de véhicule (FIN) 
235647

2 Capot de ventilateur

S20.40-4508-06

Avis de modifications

29.9.11 Ajout : Déposer le refroidisseur d'air de suralimentation Séquence de travail 2

Déposer, poser  

1 Déposer le ventilateur AR20.40-S-5614S

2 Déposer le refroidisseur d'air de AR09.41-S-6817SD
suralimentation

3 Sortir le capot de ventilateur (2) en tirant vers 

le haut

4 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
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AR20.40-S-5614S Dépose, pose du ventilateur 21.6.11

MOTEUR  646 sur TYPE 636, 639

N20.40-2034-09

2 Durites de liquide de refroidissement 5 Recouvrement latéral du radiateur 8 Flexible d'air de suralimentation

3 Couvre-radiateur 6 Agrafe de maintien 9 Ventilateur

4 Durites de liquide de refroidissement 7 Vis

Avis de modifications

17.4.11 Méthode complètement modifiée Séquences de travail 1 à 11

Déposer, poser  

1 Déposer le boîtier de filtre à air AR09.10-S-1150S

2 Déclipser les durites (2) sur le capot de 
radiateur et les poser vers l'arrière

3 Déposer le couvre-radiateur (3)  Pour cela, déposer les clips à expansion 
et retirer le couvre-radiateur (3) en le tirant 

vers l'arrière.

4 Déverrouiller en haut les recouvrements 
latéraux du radiateur (5) et les rabattre vers 
l'arrière

5 Déverrouiller en bas les recouvrements 
latéraux du radiateur (5) et les rabattre vers 
l'arrière

6 Soulever légèrement le capot de ventilateur et  Pour cela, débloquer les agrafes de 
le rabattre vers l'arrière maintien (6) à droite et à gauche.

7 Poser la plaque de protection du radiateur

Plaque de protection du radiateur/condenseur WF58.50-S-0110-01S 

8 Mettre en place le contre-appui sur *611589004000 Contre-appui
l'entraînement de ventilateur

9 Enlever la vis (7)  Maintenir pour cela l'entraînement de 

ventilateur. Attention, pas à droite.

*BA20.40-N-1002-01N 

*001589722100 Clé dynamométrique

*120589140700 Tournevis

10 Retirer le ventilateur (9) par le haut

11 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Ventilateur, visco-coupleur de ventilateur 
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Numéro Désignation Moteur Moteur 

646 646 

sur type sur type 

636 639

BA20.40-N-1002-01N Visco-coupleur sur pompe à liquide de Nm 45 45
refroidissement

001 589 72 21 00 120 589 14 07 00 611 589 00 40 00

Clé dynamométrique Tournevis Contre-appui
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AR09.10-S-1150S Déposer, poser le boîtier de filtre à air 09.10.2013

MOTEUR 112, 272, 646, 651 dans TYPE 639

MOTEUR 272, 646, 651 dans TYPE 636

Représentation sur moteur 646 avec CODE 
MF4 (Moteur peu polluant selon EU4 
Groupe 3)

1 Flexible de tube d'aspiration

3 Dispositif de remplissage

4 Boîtier de filtre à air

5 Fixation

6 Connecteur électrique

S09.10-4501-06

Représenté sur le moteur 112

2 Flexible d'aspiration d'air

4 Boîtier de filtre à air

Représenté sur moteur 272

2 Flexible d'aspiration d'air

4 Boîtier de filtre à air

7 Flexible

N09.10-2058-01 S09.10-4508-01

Représenté sur le moteur 651

6 Connecteur électrique

8 Connecteur électrique

S09.10-4509-01

Indications pour le montage du flexible AH09.40-P-0001-02OM 
d'aspiration d'air sur le turbocompresseur

Déposer, poser  

1 Démonter le flexible de tubulure d'admission MOTEUR 646, 651
(1)

Pour cela, desserrer le collier sur le boîtier  

de filtre à air (4).

2 Démonter le dispositif de remplissage (3) MOTEUR 646, 651
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Pour cela, enfoncer le ressort de sécurité  
et démonter le dispositif de remplissage (3) en 
le tirant vers le haut.

3 Déposer le flexible (7) MOTEUR 272

4 Débrancher le connecteur électrique (8) MOTEUR 651

Pour cela, démonter l'agrafe sur le boîtier  
de filtre à air (4) et retirer le connecteur 
électrique (8).

5 Tirer vers le haut, le boîtier de filtre à air (4) 
hors des fixations (5) du module avant

6 Tirer vers l'avant, le boîtier de filtre à air (4) 

hors de sa fixation arrière

7 Séparer le connecteur (6) MOTEUR 646 avec CODE MF4 (Moteur peu 
polluant selon EU4 Groupe 3) MOTEUR 651

8 Déposer le flexible d'aspiration d'air (2) MOTEUR 112, 272

 

Sur le moteur 112, débrancher prudemment le 
flexible d'admission d'air (2).
 Sinon, la tubulure d'admission d'air pourrait 
être déverrouillée de la bague d'étanchéité sur 
la tubulure d'admission.

Pour cela, desserrer le collier sur le boîtier  

de filtre à air (4).

9 Déposer le boîtier (4) du filtre à air

10 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Contrôler 

11 Contrôler l'étanchéité du système d'admission MOTEUR 112
d'air

 
Contrôler l'étanchéité du système d'admission 

entre le moteur et le boîtier de filtre à air (4) et 
s'il est correctement posé.
 Cela évite un fonctionnement irrégulier du 
moteur et une aspiration de corps étrangers.
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AH09.40-P-0001-02OM Indications pour le montage du flexible  
d'aspiration d'air sur le turbocompresseur

MOTEUR 612 dans TYPE 163

MOTEUR 646 dans TYPE 203, 209

MOTEUR 646, 647, 648 dans TYPE 211

MOTEUR 646, 651 dans TYPE 636

MOTEUR 646, 651 dans TYPE 639

MOTEUR 648 dans TYPE 220

MOTEUR 651 dans TYPE 166, 172, 204, 205, 207, 212, 218, 221

MOTEUR 651 dans TYPE 447

Représenté sur le type 211 avec moteur 646

1 Joint

2 Turbocompresseur

P09.40-2201-04

 Problème  Cause 

  Le flexible d'aspiration d'air doit être monté conformément aux   Si l'on emmanche sur le turbocompresseur (2) le flexible 

prescriptions. d'aspiration d'air avec la bague d'étanchéité (1) en place sur le flexible, 
 Sinon le turbocompresseur (2) risque d'être endommagé. la bague d'étanchéité (1) sera écrasée. 

 Des morceaux de la bague d'étanchéité (1) écrasée risquent d'être 
aspirés et peuvent endommager gravement la roue de compresseur 
du turbocompresseur (2). 

 Remède 

  Monter d'abord la bague d'étanchéité (1) sur le carter de 

compresseur du turbocompresseur à gaz d'échappement (2) puis 
monter le flexible d'aspiration d'air. 
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AR09.10-S-1150S Déposer, poser le boîtier de filtre à air 09.10.2013

MOTEUR 112, 272, 646, 651 dans TYPE 639

MOTEUR 272, 646, 651 dans TYPE 636

Représentation sur moteur 646 avec CODE 
MF4 (Moteur peu polluant selon EU4 
Groupe 3)

1 Flexible de tube d'aspiration

3 Dispositif de remplissage

4 Boîtier de filtre à air

5 Fixation

6 Connecteur électrique

S09.10-4501-06

Représenté sur le moteur 112

2 Flexible d'aspiration d'air

4 Boîtier de filtre à air

Représenté sur moteur 272

2 Flexible d'aspiration d'air

4 Boîtier de filtre à air

7 Flexible

N09.10-2058-01 S09.10-4508-01

Représenté sur le moteur 651

6 Connecteur électrique

8 Connecteur électrique

S09.10-4509-01

Indications pour le montage du flexible AH09.40-P-0001-02OM 
d'aspiration d'air sur le turbocompresseur

Déposer, poser  

1 Démonter le flexible de tubulure d'admission MOTEUR 646, 651
(1)

Pour cela, desserrer le collier sur le boîtier  

de filtre à air (4).

2 Démonter le dispositif de remplissage (3) MOTEUR 646, 651
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Pour cela, enfoncer le ressort de sécurité  
et démonter le dispositif de remplissage (3) en 
le tirant vers le haut.

3 Déposer le flexible (7) MOTEUR 272

4 Débrancher le connecteur électrique (8) MOTEUR 651

Pour cela, démonter l'agrafe sur le boîtier  
de filtre à air (4) et retirer le connecteur 
électrique (8).

5 Tirer vers le haut, le boîtier de filtre à air (4) 
hors des fixations (5) du module avant

6 Tirer vers l'avant, le boîtier de filtre à air (4) 

hors de sa fixation arrière

7 Séparer le connecteur (6) MOTEUR 646 avec CODE MF4 (Moteur peu 
polluant selon EU4 Groupe 3) MOTEUR 651

8 Déposer le flexible d'aspiration d'air (2) MOTEUR 112, 272

 

Sur le moteur 112, débrancher prudemment le 
flexible d'admission d'air (2).
 Sinon, la tubulure d'admission d'air pourrait 
être déverrouillée de la bague d'étanchéité sur 
la tubulure d'admission.

Pour cela, desserrer le collier sur le boîtier  

de filtre à air (4).

9 Déposer le boîtier (4) du filtre à air

10 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Contrôler 

11 Contrôler l'étanchéité du système d'admission MOTEUR 112
d'air

 
Contrôler l'étanchéité du système d'admission 

entre le moteur et le boîtier de filtre à air (4) et 
s'il est correctement posé.
 Cela évite un fonctionnement irrégulier du 
moteur et une aspiration de corps étrangers.
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AR88.20-S-2000S Déposer, poser le pare-chocs avant 13.3.12

TYPE  636, 639

S88.20-4503-09

Représenté sur le type 639 sans code (XZ1) Modèle génération 1 
et avec code (F46) Lave-phares

1 Clip à expansion 5 Vis
2 Vis 6 Pare-chocs
3 Vis

4 Raccord de flexible (avec code (F46) Lave-phares) X26/27 Connecteur Parktronic, pare-chocs avant (avec code 
(EZ8) Système Parktronic (PTS))

Représenté sur type 639 avec code (XZ1) Modèle génération 1 et 

avec code (F46) Lave-phares et sans code (CM5) Pare-chocs/
moulures protectrices peints de la couleur du véhicule

7 Vis

S88.20-4517-11

Représenté sur type 639 avec code (XZ1) 
Modèle génération 1

14 Vis

S88.20-4518-04
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Déposer, poser  

Danger de mortDanger !  en cas de contact avec les Ne pas toucher les composants et les câbles AS54.00-Z-0001-01A 
composants sur les véhicules avec réseau de dénudés du réseau de bord haute tension. 

bord haute tension Les personnes porteuses d'implants 
électroniques (par exemple stimulateur 
cardiaque), ne doivent effectuer aucun travail 
sur les réseaux de bord haute tension.

Instruction concernant le système haute Type 639.603/703 avec moteur 780.994 et AH54.00-N-0011-01EV 
tension code (MA0) E-CELL 60 kW

* seulement pour l'Europe

1.1 Déposer la calandre de radiateur Type 636, AR88.00-S-2115S
Type 639 sans code (XZ1) Modèle génération 

1,
type 639 avec code (XZ1) Modèle génération 
1 et avec code (CM5) Pare-chocs/baguettes 
de protection peints dans la couleur du 
véhicule

1.2 Défaire les vis (7) Type 639 avec code (XZ1) Modèle génération 
1 et sans code (CM5) Pare-chocs /baguettes 
de pare-chocs peints dans la couleur du 
véhicule

2 Déposer les clips à expansion (1) gauche et 
droit

3 Dévisser les vis (2, 14) côté gauche et côté  Exercer sur le recouvrement du passage 
droit de roue une légère pression vers l'arrière.

4 Séparer le connecteur électrique Parktronic, Véhicules avec code (EZ8) Système 
pare-chocs avant (X26/27) Parktronic (PTS)

 Sur type 636, type 639 sans code (XZ1) 
Modèle génération 1, dévisser les vis (3) et 
déverrouiller l'étrier d'arrêt.

Sur type 639 avec code (XZ1) Modèle 
génération 1, déposer le boîtier de fiche sur le 

°module avant en le tournant d'un tour de 45 .

5 Séparer le raccord de tuyau flexible (4) du Véhicules avec code (F46) Lave-phares

réservoir du lave-glace

 Exercer une pression sur la fermeture 
rapide, débrancher le raccord de flexible (4) et 

obturer le réservoir du lave-glace avec un  
bouchon.

Pose :  remplacer la bague d'étanchéité.

*129589009100 Jeu de bouchons

6 Dévisser les vis (5)

7 Déposer le pare-chocs (6)  Déposer le pare-chocs (6) vers l'avant. Se 
faire aider par un deuxième mécanicien.

Pose :  ajuster le pare-chocs (6).

8 Effectuer les travaux supplémentaires lors du Seulement sur type 639 avec code (N62) AR88.20-S-2000-02S

remplacement du pare-chocs (6) avec Prise de mouvement sur moteur à l'avant 
alternateur ou compresseur frigorifique avec support pour alternateur additionnel ou 
supplémentaire avec code (N63) Prise de force sur moteur à 

l'avant avec support pour compresseur 
frigorifique additionnel et seulement en cas de 

remplacement du pare-chocs (6).

9 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Contrôler 

10 Contrôler le fonctionnement des capteurs du Véhicules avec code (EZ8) Système 
système Parktronic (PTS) Parktronic (PTS)

11 Remplir le réservoir du lave-glace AP82.35-D-8210A

12 Contrôler le fonctionnement du lave-phares Véhicules avec code (F46) Lave-phares AP82.30-S-8252A

129 589 00 91 00

Jeu de bouchons
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AR88.00-S-2115S Déposer, poser la grille avant 13.3.12

TYPE  636, 639

Représenté sur le type 639 sans code (XZ1) Modèle génération 1

1 Grille avant

2 Vis

S88.00-4500-11

Déposer, poser  

Danger de mortDanger !  en cas de contact avec les Ne pas toucher les composants et les câbles AS54.00-Z-0001-01A 
composants sur les véhicules avec réseau de dénudés du réseau de bord haute tension. 

bord haute tension Les personnes porteuses d'implants 
électroniques (par exemple stimulateur 
cardiaque), ne doivent effectuer aucun travail 
sur les réseaux de bord haute tension.

Instruction concernant le système haute Type 639.603/703 avec moteur 780.994 et AH54.00-N-0011-01EV 
tension code (MA0) E-CELL 60 kW

* seulement pour l'Europe

1 Dévisser les vis (2)

2.1 Déposer la grille avant (1) par le haut Type 636 ou type 639 sans code (XZ1) 
Modèle génération 1

 Tenir compte des becs de retenue 
(flèches).

Déposer l'étoile Mercedes lors du 
remplacement de la grille de calandre (1). Voir 
:

Déposer, poser l'étoile Mercedes AR88.40-S-4050S

2.2 Retirer la grille avant (1) par l'avant Type 639 avec code (XZ1) Modèle génération 

1

 Pour les déverrouiller, tirer les becs de 
retenue (flèches) vers le haut, insérer pour 

cela le  coin long par l'avant entre la grille 
avant (1) et le pare-chocs au niveau des becs 
de retenue (flèches).

*115589035900 Coin long

Déposer l'étoile Mercedes lors du 

remplacement de la grille de calandre (1). Voir 
:

Déposer, poser l'étoile Mercedes AR88.40-S-4050S

3 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

115 589 03 59 00

Coin long
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AR88.40-S-4050S Déposer, poser l'étoile Mercedes 13.3.12

TYPE  636, 639

1 Grille avant

2 Étoile Mercedes
3 Fixations
4 Crochet de verrouillage

S88.40-4519-06

Déposer, poser  

Danger de mortDanger !  en cas de contact avec les Ne pas toucher les composants et les câbles AS54.00-Z-0001-01A 
composants sur les véhicules avec réseau de dénudés du réseau de bord haute tension. 
bord haute tension Les personnes porteuses d'implants 

électroniques (par exemple stimulateur 
cardiaque), ne doivent effectuer aucun travail 
sur les réseaux de bord haute tension.

Instruction concernant le système haute Type 639.603/703 avec moteur 780.994 et AH54.00-N-0011-01EV 
tension code (MA0) E-CELL 60 kW

* seulement pour l'Europe

1 Déposer la grille avant (1) AR88.00-S-2115S

2 Déclipser l'étoile Mercedes (2) sur la face  Pose : vérifier le crochet de verrouillage 
intérieure de la grille avant (1) des fixations (4), le cas échéant remplacer l'étoile 
(3) et l'enlever Mercedes (2).

3 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
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WF58.50-S-0110-01S Plaque de protection du radiateur/condenseur

Type 636 avec moteur 272, 646, 651

Type 639 avec moteur 112, 272, 642, 646, 651

Type 900 avec moteur 651

Type 906 avec moteur 646.984/985/986/989/990, 651

Type 907 avec moteur 642, 651

Type 909 avec moteur 646

1 Confectionner une plaque de protection en tôle ou en 2 Pour l'accrocher au radiateur ou au condensateur, fixer 

plastique de dimensions 400x680x1 mm. des étriers de fixation correspondants sur la plaque de 
protection.
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AR13.21-S-3350SD Déposer, poser la poulie de renvoi pour courroie trapézoïdale à nervures 16.6.10

MOTEUR  646 sur TYPE 636, 639

MOTEUR  646.984 /985 /986 /989 /990 sur TYPE 906

Représenté sur moteur 646.984

1 Couvercle

2 Vis

3 Galets de renvoi

S13.21-4500-06

Déposer, poser  

1 Déposer la courroie trapézoïdale à nervures Type 636, 639 AR13.22-S-1202S

Type 906 AR13.22-D-1202SD

2 Déposer le couvercle (1)

3 Dévisser les vis (2) *BA13.25-N-1002-01P 

*BA13.25-N-1004-01P 

4 Retirer les poulies de renvoi (3) ainsi que les Pose :  Contrôler les poulies de renvoi (3), 
pièces d'espacement les remplacer le cas échéant.

5 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

Dispositif de tension de courroie 

Numéro Désignation Moteur Moteur 
646 sur 646 sur 
type 636, type 906
639

BA13.25-N-1002-01P Vis - poulie de renvoi sur pompe à liquide de Nm 35 35
refroidissement

BA13.25-N-1004-01P Vis - poulie de renvoi sur couvercle de carter de Nm 35 35
distribution
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AR13.22-S-1202S Déposer, poser la courroie trapézoïdale à nervures 16.7.09

MOTEUR  112, 646 sur TYPE 639

MOTEUR  646 sur TYPE 636

Représenté sur moteur 646

1 Courroie trapézoïdale à nervures

S13.22-4502-06

Représenté sur moteur 112

1 Courroie trapézoïdale à nervures

S13.22-4503-06

Avis de modifications

20.8.08 Ajouté renvoi à AS (séquence de travail) AS00.00-Z-0010-01A

Ajouté : Soulever le véhicule, le mettre sur chandelles Séquence de travail 3

Dépose 

Risque de blessure N'utiliser que des dispositifs de précontrainte Danger !  par coincement ou AS00.00-Z-0001-01A 
écrasement lors de travaux sur des ressorts homologués, le cas échéant, isoler en plus la 
ou des corps de ressorts sous précontrainte zone de danger. 

Contrôler l'état et le fonctionnement des outils 
spéciaux (contrôle visuel).
Porter des gants de protection.
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Danger de mortDanger !  en cas de glissement ou de Centrer le véhicule entre les colonnes du pont AS00.00-Z-0010-01A 
basculement incontrôlé du véhicule du pont élévateur et placer les quatre plaques de 
élévateur positionnement aux points d'appui prescrits 

par le constructeur du véhicule pour le 
placement sur le pont élévateur.

1 Déposer le boîtier de filtre à air AR09.10-S-1150S

2 Poser la durite de côté Seulement avec moteur 112

 Déclipser hors de sa fixation la durite 
entre radiateur et boîtier de thermostat et la 

coincer derrière le boîtier du filtre à huile.

3 Soulever le véhicule, le mettre sur chandelles AR00.60-S-1000S

Instructions concernant le levage et la mise AH00.60-N-0100-01A 
sur chandelles

4 Déposer la partie avant inférieure de Seulement sur type 636, AR61.20-S-1105-02S
l'habillage du compartiment moteur Type 639.7/8 à partir du numéro 

d'identification du véhicule (FIN) 055347

5 Détendre la courroie trapézoïdale à nervures  Sur moteur 646, détendre la courroie 
(1) trapézoïdale à nervures (1) par en-dessous.

Moteur 646 AR13.22-S-3902-01SD

Moteur 112 AR13.22-S-3902-01SV

Goupille de blocage du dispositif de tension WF58.50-S-1325-02S 
de la courroie trapézoïdale à nervures

6 Déposer la courroie trapézoïdale à nervures  Si l'on doit effectuer d'autres travaux sur le 
(1) moteur ou sur le couvercle de carter de 

distribution, relâcher le dispositif de tension. 

Contrôler si les profils de la poulie et du 
tendeur sont endommagés et encrassés ; 
remplacer si nécessaire.

Contrôler l'usure et l'endommagement de la AP13.22-S-1351A 
courroie trapézoïdale à nervures

Pose 

7 Mettre en place la courroie trapézoïdale à AR13.22-S-3902-02S N'utiliser ni cire pour courroie, ni des 
nervures (1) produits similaires. Poser la courroie 

trapézoïdale à nervures (1) en commençant 

par le galet tendeur.

8 Tendre la courroie trapézoïdale à nervures (1)  Sur moteur 646, détendre la courroie 
trapézoïdale à nervures (1) par en-dessous.

Moteur 646 AR13.22-S-3902-04SD

Moteur 112 AR13.22-S-3902-04SV

Goupille de blocage du dispositif de tension WF58.50-S-1325-02S 
de la courroie trapézoïdale à nervures

9 Poser la partie avant inférieure de l'habillage Seulement sur type 636, AR61.20-S-1105-02S
du compartiment moteur Type 639.7/8 à partir du numéro 

d'identification du véhicule 055347

10 Clipser la durite dans sa fixation Seulement avec moteur 112

11 Poser le boîtier du filtre à air AR09.10-S-1150S
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AR13.22-S-3902-01SD Détendre la courroie trapézoïdale nervurée

Goupille de blocage du dispositif de tension WF58.50-S-1325-02S 
de la courroie trapézoïdale à nervures

1 Faire tourner la partie avant du dispositif de tension (1) dans le sens contraire des aiguilles 
d'une montre (flèche), contre la force du ressort.

2 Insérer la goupille (2) à la fois dans l'alésage de la partie avant du dispositif de tension (1) 
et du carter (3), afin de bloquer le galet tendeur (4) dans cette position.

N13.22-2077-01
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WF58.50-S-1325-02S Goupille de blocage du dispositif de tension de 
la courroie trapézoïdale à nervures

Type 447 avec moteur 274, 651

Type 448 avec moteur 274

Type 636 avec moteur 272, 646, 651

Type 639 avec moteur 112, 272, 642, 646, 651

Type 906 avec moteur 642.896/898/992/993, 646.984/985/986/989/990

Type 907 avec moteur 274, 642

Confectionner la goupille d'arrêt en acier.

MOTEUR 112, 272, 642, 646

A Cote (Ø 5 mm)

B Cote (50 mm)

P58.50-2029-11

Confectionner la goupille d'arrêt en acier.

MOTEUR 274, 651

A Cote (Ø 4 mm)

B Cote (50 mm)

P58.50-2029-11
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AR13.22-S-3902-02S Schéma d'entraînement de la courroie 
trapézoïdale à nervures

Moteur 112: transmission par courroie avec compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

6 Poulie de compresseur frigorifique

7 Poulie pompe d'assistance de direction

S13.22-4500-01

Moteur 112: transmission par courroie sans compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

7 Poulie pompe d'assistance de direction

8 Poulie de renvoi

D13.22-1106-01

 Moteur 646 : transmission par courroie avec compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

6 Poulie de compresseur frigorifique

7 Poulie pompe d'assistance de direction

S13.22-4501-01

 Moteur 646 : transmission par courroie sans compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

7 Poulie pompe d'assistance de direction

8 Poulie de renvoi

D13.22-1107-01
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AR13.22-S-3902-02S Schéma d'entraînement de la courroie 
trapézoïdale à nervures

Moteur 112: transmission par courroie avec compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

6 Poulie de compresseur frigorifique

7 Poulie pompe d'assistance de direction

S13.22-4500-01

Moteur 112: transmission par courroie sans compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

7 Poulie pompe d'assistance de direction

8 Poulie de renvoi

D13.22-1106-01

 Moteur 646 : transmission par courroie avec compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

6 Poulie de compresseur frigorifique

7 Poulie pompe d'assistance de direction

S13.22-4501-01

 Moteur 646 : transmission par courroie sans compresseur frigorifique

1 Galet tendeur

2 Poulie de vilebrequin

3 Poulie pompe de liquide de refroidissement

4 Poulie d'alternateur

5 Poulie de renvoi

7 Poulie pompe d'assistance de direction

8 Poulie de renvoi

D13.22-1107-01
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